
אלה המוסדות העליונים של ההסתדרות:   .1
ועידת ההסתדרות;  א. 

בית נבחרי ההסתדרות;  ב. 
הנהגת ההסתדרות;  ג. 

יו"ר ההסתדרות.  ד. 
כל חברי המוסדות העליונים של ההסתדרות יהיו חברי   .2

הסתדרות. 

א.  ועידת ההסתדרות 
ועידת ההסתדרות הנבחרת היא המוסד העליון של הסתדרות 

ומונה 2001 חברים/ות. 

הועידה תתכנס לאחר קיומן של הבחירות הכלליות 
להסתדרות ותעסוק בנושאים הבאים: 

דיון וקביעת יעדי ההסתדרות.   .1
בחירת בית נבחרי ההסתדרות.   .2

רשימות המועמדים לוועידת ההסתדרות יבטיחו יצוג של   .3
לפחות 33% מכל אחד מהמינים ובכל עשיריית מועמדים 

ישובצו לפחות 3 מועמדים מבני כל אחד מהמינים. 

ב.  בית נבחרי ההסתדרות 
בית נבחרי ההסתדרות הינו המוסד העליון בין ועידה   .1

לוועידה ומונה מאה שבעים ואחד חברים. 
כל מוסדות ההסתדרות נתונים לפיקוחו ולמרותו של בית   .2
נבחרי ההסתדרות למעט רשות השיפוט בהסתדרות 

והיועץ המשפטי להסתדרות. 
חברי בית נבחרי ההסתדרות נבחרים בבחירות בהתאם   .3
לאמור בהוראות חוקה זו בדבר הבחירות למוסדות 
ההסתדרות, ומכהנים בתפקידם עד למועד הבחירות הבא. 
בית נבחרי ההסתדרות מייצג את ההסתדרות כלפי כולי   .4
עלמא, ומוסמך להחליט כל החלטה הנוגעת לפעולותיה, 

תפקידיה וסמכויותיה של ההסתדרות על פי החוקה. 
מבלי לפגוע באמור בסעיף קטן (4) לעיל, מוסמך בית   .5
נבחרי ההסתדרות להחליט, במסגרת התקציב השנתי 
של ההסתדרות, על הקצבות כספיות לסיעות המיוצגות 
בבית נבחרי ההסתדרות, למימון הוצאותיהן השוטפות, 

בהתאם לגודלן היחסי. 
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על אף האמור בסעיף קטן (5) לעיל, במקרה בו  א. 
סיעה מיוצגת בבית נבחרי ההסתדרות מורכבת 
מגופים שונים, אשר ביניהם נחתם הסכם הכולל, 
בין היתר, הוראות בדבר חלוקת ההקצבות 
הכספיות כאמור לעיל ביניהם וההסכם מועבר 
לגזברות ההסתדרות באמצעות ב"כ הסיעה, אזי 
ההסתדרות תפעל על פי אותה הוראה בהסכם. 
"גופים" לעניין סעיף זה "סיעות המרכיבות את 

הרשימה שהתמודדה בבחירות". 
ועדת הכספים של בית נבחרי ההסתדרות תקבע את מועדי ודרך   .6
תשלומן של ההקצבות כאמור בסעיף קטן (5) לעיל, תוך שמירת 
עיקרון השיוויון בין הסיעות ובהתאם למצבה הכספי של 

ההסתדרות. 
תנאי קודם לתשלום סכומים למימון הוצאות שוטפות יהא כי כל   .7
סיעה תודיע ליו"ר האגף למשק וכספים ולוועדת הכספים של 
בינ"ה את שמותיהם של נציגיה המוסמכים לפעול בשמה לעניין 

זה. 
בית נבחרי ההסתדרות מוסמך לקבל החלטות בדבר שינויים   .8
בחוקת ההסתדרות, בחוקת הבחירות למוסדות הנבחרים של 

ההסתדרות ובכל תקנון מתקנוני מוסדות ההסתדרות. 
בית נבחרי ההסתדרות ונשיאות בית נבחרי ההסתדרות יפעלו   .9

בהתאם להוראות תקנון בית נבחרי ההסתדרות. 
יו"ר נשיאות בית נבחרי ההסתדרות בעצה עם נשיאות בית   .10
הנבחרים קובע את מועדי ישיבות בית נבחרי ההסתדרות ואת 

סדר יומן. 
בית נבחרי ההסתדרות בוחר בבחירות גלויות בנשיאות בית נבחרי   .11

ההסתדרות לפי העיקרון של נציגות סיעתית. 
בית נבחרי ההסתדרות בוחר בבחירות גלויות ביו"ר הנשיאות   .12
ובסגניו, במספר שייקבע על ידי בית נבחרי ההסתדרות, לפי 

העיקרון של נציגות כל סיעות הבית. 
נשיאות בית נבחרי ההסתדרות באישור בית נבחרי ההסתדרות   .13

תמנה את המבקר הפנימי של ההסתדרות. 
בית נבחרי ההסתדרות בוחר ביושב ראש רשות השיפוט על פי   .14
הצעת נשיאות בית נבחרי ההסתדרות בהתאם להוראות תקנון 

בית נבחרי ההסתדרות. 
רשימות המועמדים לבית נבחרי ההסתדרות יבטיחו יצוג של   .15
לפחות 30% מכל אחד מהמינים ובכל עשיריית מועמדים ישובצו 

לפחות 3 מועמדים מבני כל אחד מהמינים. 

הנהגת ההסתדרות ג.  
הנהגת ההסתדרות היא הגוף העליון המנהל את  1.  (א) 
פעולתה וענייניה השוטפים של ההסתדרות, 
וכל מוסדות ההסתדרות נתונים לפיקוחה 

ולמרותה. 

הנהגת ההסתדרות מוסמכת להחליט כל  (ב)  
החלטה הנוגעת לפעולות, תפקידים וסמכויות 
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כל גוף ומוסד בהסתדרות. 

הנהגת ההסתדרות כוללת את יו"ר ההסתדרות, (ג)   
יו"ר נעמת ובנוסף לא פחות מ-15 חברים ולא 
יותר מ-51 חברים, שבחר יו"ר ההסתדרות 
ושבחירתם אושרה על ידי בית נבחרי 

ההסתדרות. 

יו"ר ההסתדרות רשאי למנות, באישור בית (ד)   
נבחרי ההסתדרות, ממלא מקום וכן סגנים. 

(ה) יו"ר ההסתדרות ימנה באישור בית נבחרי 
ההסתדרות, יושבי ראשי אגפים. הקמת אגפים, 
מיזוגם, ביטולם, פיצולם וחלוקת הסמכויות 

ביניהם טעונה אישור בית נבחרי ההסתדרות.  

הנהגת ההסתדרות רשאית למנות, לפי הצעת  (ו)  
יו"ר ההסתדרות, סגנים ליו"ר האגף לאיגוד 

מקצועי. 

2.  הנהגת ההסתדרות פועלת בהתאם להוראות תקנון 
עבודת הנהגת ההסתדרות. 

ההנהגה רשאית למנות ועדות מבין חבריה לעניינים   . 3
מסויימים ולקבוע את סמכויותיהן. 

בראש הנהגת ההסתדרות עומד יו"ר ההסתדרות,   .4
אשר מכנס את ישיבותיה וקובע את סדר יומן. 

להנהגה תהא הסמכות להכריז על שביתת מחאה   .5
ארצית או שביתת עובדים ארצית אחרת המקיפה 
את כל המשק, בכפוף לאישור בית נבחרי 

ההסתדרות. 
 

ג.1 יושב ראש ההסתדרות 
יושב ראש ההסתדרות מכהן מכוח היבחרו  (א)  
בבחירות כלליות, ארציות, ישירות, שוות 

וחשאיות, בהתאם להוראות חוקה זו. 

יושב ראש ההסתדרות עומד בראש הנהגת  (ב)  
ההסתדרות, מציג את חבריה, את יושבי ראש אגפי 
ההסתדרות וסגניהם, מכנס את ישיבותיה וקובע 
את סדר יומן בהתאם לתקנון עבודת הנהגת 
ההסתדרות. בחירת חברי ההנהגה כאמור טעונה 

אישור בית נבחרי ההסתדרות. 

תוך 45 ימים מיום פרסום תוצאות הבחירות,  (ג)  
יתייצב הנבחר ליושב ראש ההסתדרות לפני בית 
נבחרי ההסתדרות, יציג את חברי הנהגת 
ההסתדרות, יודיע על סגניו, ממלא מקומו ויושבי 
ראש האגפים ועל קווי היסוד של מדיניות הנהגת 
ההסתדרות. בית נבחרי ההסתדרות יאשר את 
הרכב ההנהגה ברוב קולות. לא אישר בית נבחרי 
ההסתדרות את הרכב ההנהגה או לא עלה בידו של 
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יושב הראש הנבחר להקים הנהגה בתום מועד זה, 
יוכל יושב הראש לפעול במשך 21 ימים נוספים 
להקמת ההנהגה, ולהצגתה לפני בית נבחרי 
ההסתדרות. לא אישר פעם נוספת בית נבחרי 
ההסתדרות את הרכב ההנהגה יבחר בית נבחרי 

ההסתדרות את חברי ההנהגה. 

יושב ראש ההסתדרות אחראי כלפי בית נבחרי  (ד) 
ההסתדרות על תפקודה של הנהגת ההסתדרות.  

יושב ראש ההסתדרות יכהן בתפקידו עד  (ה) 
לבחירתו של יושב ראש הסתדרות חדש וכניסתו 

לתפקיד כאמור בחוקת הבחירות. 

כהונתם של סגני יו"ר ההסתדרות, ממלא מקומו,  (ה1) 
יושבי ראשי האגפים וסגני יו"ר האגף לאיגוד 
מקצועי וכן של חברי ההנהגה תסתיים עם סיום 
כהונתו של יושב ראש ההסתדרות כאמור בס"ק 

(ה) לעיל. 

על אף האמור בס"ק (ה1) לעיל, יו"ר ההסתדרות  (ה2) 
רשאי להודיע לסגן יו"ר ההסתדרות, לממלא 
מקומו, ליושב ראש אגף, לסגן יו"ר האגף לאיגוד 
מקצועי או לחבר הנהגה על החלטתו להפסיק את 
כהונתו, וזאת לאחר שניתנה לו האפשרות לפרט 

בכתב - בתוך 24 שעות או במועד אחר שיקבע -  
את טענותיו. הפסקת הכהונה תיכנס לתוקף 
באופן מיידי אלא אם ייקבע אחרת בהחלטת יו"ר 

ההסתדרות. 

. נוכח בית נבחרי ההסתדרות כי יושב ראש   (ו) 1
ההסתדרות מתנהג התנהגות שאינה 
הולמת מעמד של יושב ראש ההסתדרות 
ושיש בה כדי לפגוע באושיות ההסתדרות 
וסבור הוא שאין הוא על כן ראוי לכהונתו 
רשאי בית נבחרי ההסתדרות לאחר שנתן 
ליושב ראש ההסתדרות הזדמנות להשמיע 

את דברו, להעבירו מכהונתו. 

החלטת העברה מתפקיד של יושב ראש   .2
ההסתדרות מחמת התנהגות כאמור לעיל, 
תתקבל ברוב של שלושה רבעים מחברי בית 

נבחרי ההסתדרות. 
בית נבחרי ההסתדרות לא ידון בהצעה להעביר  (ז) 
את יושב ראש ההסתדרות מתפקידו, אלא על 
פי הצעת 30 חברי בית נבחרי ההסתדרות 

לפחות. 
הוגש כתב אישום נגד יושב ראש ההסתדרות בגין   (ח) 
עבירה שיש עימה קלון, יפנה היועץ המשפטי של 
ההסתדרות לרשות השיפוט בתביעה להשעיית יושב 

ראש ההסתדרות. 
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החליטה רשות השיפוט להשעות את יושב ראש 
ההסתדרות, תמליץ הנהגת ההסתדרות בפני בית 
נבחרי ההסתדרות על חבר מחבריה שישמש 
ממלא מקום זמני ליושב ראש ההסתדרות 
המושעה. כהונתו של ממלא מקום יושב ראש 
ההסתדרות תעמוד בתוקפה עד לסיום ההליך 
הפלילי ללא הרשעה או עד בחירתו של יושב ראש 
הסתדרות חדש וכניסתו לתפקידו כאמור בחוקת 
הבחירות, במקרה של הרשעה בעבירה שיש 

עמה קלון או בעבירה הקשורה למילוי תפקידו. 

הורשע יושב ראש ההסתדרות בעבירה פלילית  (ט) 
שיש עמה קלון, יועבר יושב ראש ההסתדרות, 
מתפקידו ואף בהעדר הרוב הדרוש כאמור בסעיף 

קטן (ו) לעיל. 

(י)  

התפטר יו"ר ההסתדרות מתפקידו, נפטר,   (1)
נבצר ממנו דרך קבע למלא את תפקידו, 
הועבר מתפקידו, יתכנס בית נבחרי 
ההסתדרות לישיבה מיוחדת לקביעת סדרי 
בחירתו של מחליף ליו"ר ההסתדרות על ידי 

בית נבחרי ההסתדרות.  

הישיבה האמורה תתקיים לא יאוחר מ-7   (2)
ימים מהמועד שבו נודע לנשיאות בית 
נבחרי ההסתדרות על כך שיו"ר 

ההסתדרות לא ישלים את כהונתו. 

בישיבה האמורה ימנה בית נבחרי   (3)
ההסתדרות ועדת בחירות מיוחדת ואת יו"ר 
הועדה. הרכב ועדת הבחירות המיוחדת 
ישקף את משקלן היחסי של הסיעות 
השונות בבית נבחרי ההסתדרות, מספר 
חברי הועדה יהיה אי זוגי והוא ייקבע על ידי 

בית נבחרי ההסתדרות. 

כל סיעה המיוצגת בבית נבחרי ההסתדרות   (4)
תהיה רשאית להציע לועדת הבחירות 
המיוחדת מועמד מטעמה לתפקיד יו"ר 
ההסתדרות. במקרה של התפטרות גם יו"ר 
ההסתדרות יהיה רשאי להציע לועדת 
הבחירות המיוחדת מועמד מטעמו 

לתפקיד. 

הצעות מועמדות כאמור בצירוף הסכמה   (5)
בכתב של המועמד להגשת מועמדותו 
תוגשנה לועדת הבחירות המיוחדת תוך 3 
ימים מהיום שבו נבחרה ועדת הבחירות 

29.11.01 



המיוחדת על ידי נבחרי ההסתדרות. 

תנאי הכשירות להיות מועמד לתפקיד יו"ר   (6)
ההסתדרות יהיו על פי חוקת הבחירות 

למוסדות הנבחרים של ההסתדרות. 

(7) ועדת הבחירות המיוחדת תפרסם את 
רשימת המועמדים הסופית תוך 3 ימים 
מהמועד לתפקיד יו"ר ההסתדרות, כאמור 

בסעיף 5 לעיל. 

תוך 7 ימים ממועד פרסום רשימת   (8)
המועמדים הסופית יתכנס בית נבחרי 
ההסתדרות לישיבה מיוחדת בה ייבחר 
מחליף ליו"ר ההסתדרות מבין המועמדים 
שמועמדותם אושרה על ידי ועדת הבחירות 

המיוחדת.  

הוצע מועמד אחר בלבד לתפקיד יו"ר   (9)
ההסתדרות, תיערך הצבעה בעדו או נגדו, 
והוא יהיה הנבחר אם מספר הקולות 
שניתנו בעדו עלה על מספר הקולות שניתנו 
נגדו. היה מספר הקולות שניתנו בעדו שווה 
למספר הקולות שניתנו נגדו, מצביעים 
שנית. לא עלה מספר הקולות שניתנו בעדו 
על מספר הקולות שניתנו נגדו, תערכנה 
בחירות כלליות מיוחדות לתפקיד יו"ר 

ההסתדרות בתוך 120 ימים. 

הוצעו שני מועמדים או יותר, המועמד   (10)
שקיבל את מירב הקולות הוא הנבחר. 
במקרה של שיוויון בין שני המועמדים 
המובילים תיערך הצבעה נוספת 
בהשתתפות שני המועמדים. המועמד 
שקיבל בהצבעה השנייה את מירב הקולות 
הוא הנבחר. קיבלו שני המועמדים מספר 
קולות שווה, חוזרים על ההצבעה. קיבלו 
שני המועמדים מספר קולות שווה גם 
בהצבעה החוזרת, תיערכנה בחירות 
כלליות מיוחדות לתפקיד יו"ר ההסתדרות 

בתוך 120 ימים. 

על אף האמור בסעיף זה, רשאי בית נבחרי (11)  
ההסתדרות על פי בקשת סיעה להחליט 
ברוב קולות, בישיבה שנתכנסה בהתאם 
לסעיף קטן (2) לעיל, על קיום בחירות 
כלליות מיוחדות לתפקיד יו"ר ההסתדרות. 
הוחלט על בחירות קיומן של בחירות 
כלליות מיוחדות לתפקיד יו"ר ההסתדרות, 

תיערכנה הבחירות בתוך 120 ימים. 
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למען הסר כל ספק האמור בסעיף   (12)
ג1(י)(י"ג) לפרק ד' יחול עד לבחירת יו"ר 

הסתדרות חדש בהתאם לסעיף זה. 

יושב ראש ההסתדרות שהועבר מתפקידו כאמור  (יא) 
בסעיף קטן (ט) לעיל, לא יוכל להגיש את מועמדותו 

לבחירות החדשות. 

 

הועבר יושב ראש ההסתדרות מתפקידו על ידי  (יב) 
בית נבחרי ההסתדרות כאמור בסעיפים (ו) ו-(ז) 
לעיל ושב ונבחר לתפקיד בבחירות החדשות, לא 
רשאי בית נבחרי ההסתדרות להעבירו פעם 
נוספת מתפקידו, אלא בנסיבות המצוינות בסעיף 
קטן (ט) לעיל, והכל עד לסיומה של הקדנציה של 

ועידת ההסתדרות. 

עד לקיומן של הבחירות החדשות לתפקיד יושב  (יג) 
ראש ההסתדרות ובחירתו של יושב ראש 
ההסתדרות החדש והנהגה חדשה, יכהנו יושב 
ראש ההסתדרות והנהגת ההסתדרות הקיימת 
כיושב ראש ההסתדרות במעבר וכהנהגת מעבר, 
ובמידת הצורך תמליץ הנהגת המעבר בפני בית 
נבחרי ההסתדרות על חבר מבין חבריה שישמש 
ממלא מקום יושב ראש ההסתדרות עד לבחירתו 
של יושב ראש הסתדרות חדש וכניסתו לתפקיד. 

לא תפעל הנהגת מעבר בדרך שיש בה משום  (יד) 
קביעת מדיניות חדשה, הוצאת תקציבים 
משמעותית וכל דרך אחרת שעשויה להעמיד את 
הנהגת ההסתדרות שתיבחר בפני עובדות 

מוגמרות, שלא ניתן לשנותן. 
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